
/ 

Účastníkom l: 

Názov: 
Sídlo: 

IČO: 
Štatutámy orgán: 

Účastníkom 2: 

Obchodné meno: 
Miesto podnikania: 

IČO: 
Zapísaný: 

Dohoda o mlčanlivosti č.I8S/2012 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

medzi zmluvnými stranami: 

mestská časť Bratislava-Staré Mesto 
Vajanského nábrežie Č. 3 
814 21 Bratislava 
OO 603147 
PhDr. Tatiana Rosová, starostka mestskej časti 

a 

Martin Skalický - facility konsultant 
Hollého 1915/8 
91501 Nové Mesto nad Váhom 
46528806 

(d'alej len "Účastník 1") 

v živnostenskom registri Obvodného úradu Nové Mesto nad Váhom, 
Č. registra 320-14954 

(ďalej len "Účastník 2") 

(Účastník 1 a Účastník 2 d'alej spolu tiež "Zmluvné strany") 

ČI.I 
Úvodné ustanovenia 

Definícia pojmu 

1. Dôverné infonnácie znamena]u všetky infonnácie, analýzy, štúdíe, správy, databázy, 
dokumenty, finančné, štatistické a osobné údaje, príp. iné materiály, poskytnuté ústne, 
písonme, nahliadnutím, poskytnutím prístupu k infonnáciám (napr. databáze) alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom, týkajúce sa najmä plnenia špecifikovaného v účele tejto 
dohody, Účastníka 1 (ďalej len "Dôverné infonnácie"). 

2. Za dôverné infonnácie sa v zmysle definície uvedenej v predchádzajúcom bode tohto 
článku nebudú považovať infonnácie, údaje alebo materiály, ktoré v čase ich poskytnutia 
sú verejne známymi a prístupnými alebo sa po uzatvorení tejto Dohody stali verejne 
známymi a prístupnými inak, ako porušením povinností Účastníka 2 z tejto Dohody 
a infonnácie, u ktorých povinnosť ich poskytnutia ustanovuje zákon. 

3. Infonnácie, údaje, dokumenty a listinné podklady poskytnuté, resp. sprístupnené si 
navzájom účastníkmi tejto dohody, u ktorých nebude jednoznačne zrejmé z ich povahy, či 
tvoria predmet ochrany dôverných infonnácií, musia byť pri poskytnutí, resp. sprístupnení 
zreteľne označené nápisom "dôverné". 



Čl. II 
Účel a predmet dohody 

1. Účelom tejto dohody je úprava podmienok poskytnutia, resp. sprístupnenia Dôverných 
informácií nevyhnutne potrebných pre zabezpečenie bezplatného výkonu prevádzkového 
a technického auditu budov/objektov vo vlastníctve, resp. v správe Účastníka 1 (d'alej 
len "Audit"), k vykonaniu ktorého sa zaviazal Účastník 2. 

2. Vzhľadom na to, že informácie získané Účastníkom 2 v súvislosti s vykonávanim Auditu 
sú takého charakteru, že ich prezradenie tretím osobám by mohlo Účastníkovi 1 spôsobiť 
škodu alebo vážne ohroziť jeho záujmy, pristupujú Zmluvné strany k uzatvoreniu tejto 
dohody (ďalej len "Dohoda"). 

3. Predmetom tejto Dohody je záväzok Účastníka 2 zachovávat' ochranu a mlčanlivosť 
o Dôverných informáciách poskytnutých, resp. spristupnených Účastníkom 1 za účelom 
vykonania Auditu. 

Čl. III 
Vyhlásenia a záväzky 

Mlčanlivosť 

1. Účastník 2 sa vo vzťahu k Dôverným informáciám zaväzuje dodržiavať režim dôvernosti, 
čím sa na účely tejto Dohody rozumie najmä jeho povinnosť 
(i) zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách vo vzťahu k tretím osobám, 
(ii) Dôverné informácie akýmkoľvek spôsobom nezverejňovať, 
(iii) Dôverné informácie akýmkoľvek spôsobom neposkytovať alebo nesprístupňovať 

tretím osobám. 
2. Účastník 2 sa zaväzuje, že Dôverné informácie nezneužije v prospech svoj ani v prospech 

inej osoby. 
3. Účastník 2 sa zaväzuje, že písomne oznámi Účastníkovi 1 akékoľvek okolnosti, ktoré by 

mohli viesť k vzniku konfliktu záujmov s Účastníkom 1. 
4. Účastník 2 sa zaväzuje, že Dôverné informácie poskytnuté, resp. sprístupnené Účastníkom 

1 v súvislosti s výkonom Auditu nepoužije v rozpore s účelom, na ktorý boli poskytnuté. 
5. Účastník 2 sa zaväzuje, že obmedzí poskytnutie Dôverných informácií iba tým osobám, 

ktoré sú nevyhnutne potrebné na súčinnosť pri výkone Auditu s vedomím Účastníka 1. 

6. Účastník 2 sa zaväzuje chrániť poskytnuté Dôverné informácie, odovzdané a prijaté 
dokumenty a údaje pred odcudzením, stratou, zneužitím, neoprávneným kopírovaním 
a sprístupnením tretím osobám. 

7. Účastník 2 sa zaväzuje na požiadanie Účastníka 1 okamžite tomuto odovzdať dokumenty 
a listinné podklady (vrátane kópií), ktoré boli Účastníkovi 2 poskytnuté, resp. 
sprístupnené na základe tejto dohody. 

8. V prípade porušenia povinností zachovávať ochranu a mlčanlivosť o Dôverných 
informáciách Účastníkom 2 je Účastník 1 oprávnený uplatniť právo na úhradu sankcie -
zmluvnej pokuty vo výške 10 000,- eur (slovom: desaťtisíc eur) za každé porušenie 
povinností zvlášť. Tým nie je dotknuté právo na náhradu škody v súlade s platnými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

9. Účastník 2 berie na vedomie, že Účastník 1 poskytuje Dôverné informácie bez záruk 
akéhokoľvek druhu a nezodpovedá Účastníkovi 2 za škody vzniknuté v súvislosti 
s poskytnutím, resp. sprístupnením týchto Dôverných informácií. 
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Čl. IV 
Zodpovednost' za škodu 

1. Ak Účastník 2 poruší niektorú z povinností uvedených v čl. III tejto Dohody, je povinný 
nahradiť škodu tým Účastníkovi 1 spôsobenú, okrem prípadu, ak by preukázal, že 
porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

2. Na náhradu škody sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka. 

ČI. V 
Doručovanie písomností 

1. Písonmá informácia, ozuámenie, podklad alebo iná komunikácia sa bude považovať za 
odovzdanú, ak bola doručená osobne alebo doporučene poštou na adresu druhej 
Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Dohody, resp. oznámenú podľa bodu 2 tohto 
článku Dohody. 

2. Obidve Zmluvné strany sú povinné bezodkladne oznamovať si navzájom zmenu 
kontaktných údajov uvedených v záhlaví tejto Dohody. Účinnosť nových kontaktných 
údajov nastane momentom doručenia oznámenia o ich zmene druhej Zmluvnej strane. 

3. V prípade, ak Zmluvná strana doporučenú zásielku alebo osobne doručovanú zásielku 
odmietne prevziať alebo zásielku doručovanú poštou pošta vráti druhej Zmluvnej strane 
ako nevyzdvihnutú v úložnej lehote napriek tomu, že bola zasielaná na podľa tejto 
Dohody stanovené kontaktné údaje pre doručovanie, považuje sa zásielka za doručenú 
dňom, v ktorom sa zásielka vrátila ako nevyzdvihnutá, resp. nedoručená z akýchkoľvek 
dôvodov alebo po uplynutí tretieho dňa nasledujúceho po dni, v ktorom si adresát 
zásielku odmietol prevziať. 

ČI. VI 
Záverečné ustanovenia 

1. Povinnosť zabezpečiť ochranu a utajenie Dôverných informácií trvá pre Účastníka 2 aj po 
naplneni účelu tejto Dohody a vykonaní Auditu, a to bez časového obmedzenia. 

2. V prípade, že sú alebo by sa mali stať jednotlivé ustanovenia tejto Dohody alebo časti 
jednotlivých ustanovení tejto Dohody neplatnými, nie je tým dotknutá platnosť ostatných 
ustanovení. Zmluvné strany sú povinné nahradiť neplatné ustanovenia platnými, ktoré 
svojím obsahom a výzuamom zodpovedajú zmyslu a účelu neplatných ustanovení. 

3. Pokiaľ nie je v tejto Dohode ustanovené inak, riadia sa právne pomery z tejto Dohody 
vyplývajúce a touto neupravené príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 
a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

4. Zmena alebo doplnenie tejto Dohody je možné len po dohode oboch Zmluvných strán 
formou písonmého dodatku podpísaného obidvoma Zmluvnými stranami. 

5. Táto Dohoda je vyhotovená v štyroch originálnych rovnopisoch, z ktorých Účastník 1 
obdrží tri rovnopisy a Účastník 2 jeden rovnopis. 

6. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Účastníka I. 
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7. Účastník 2 nesmie postúpiť túto Dohodu, previesť alebo postúpiť žiadne práv 
povinnosť z tejto Dohody na tretiu osobu, a to bez ohľadu na právnu formu t 
úkonu, bez predchádzajúceho písomného súhlasu Účastníka 1. 

• g" " 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, ich zmluvná voľnosť nie Je' 
ničím obmedzená, Dohodu uzavreli na základe ich slobodnej a vážnej vôle, bez nátlaku 
a tiesne, nie za nápadne nevýhodných podmienok, Dohodu si prečítali, jej obsahu 
porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom túto vlastnoručne podpisujú. 

30. MAJ 2012 
V B . l d v jí;,]': ,z [J f.(.. ratls ave na .................................... .. V Bratislave dňa 

Za účastníka 2: Za účastníka l: 
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